
 

IAN 438775_2301 

 

  

 
 

  
 
 
 
 
 

 
 

Art.-Nr.: 4-KL6433-1  4-KL6433-2 
 

FOTO-WANDUHR 
PHOTO FRAME CLOCK 
  

  FOTO-WANDUHR   
Bedienungs- und Sicherheitshinweise 

  PHOTO FRAME CLOCK   
Usage and safety instructions 

   CEAS CU FOTOGRAFII 
IndicaŃ ii referitoare la utilizare ş i siguranŃ ă  

  NÁSTENNÉ HODINY S FOTOGRAFIAMI  
Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny 

 

 

 Bedienungs- und Sicherheitshinweise ..................................................................... - 1 -
 

 Usage and safety instructions ................................................................................ - 12 -
 

  Instrucţiuni de utilizare și siguranţă ............................................................ - 22 -
 

 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny ...................................................... - 33 -
 



 

- 1 - 

 Bedienungs- und Sicherheitshinweise 

Inhaltsverzeichnis  
 
Inhaltsverzeichnis .................................................................................................................. - 1 - 
Einleitung ................................................................................................................................ - 2 - 
Bestimmungsgemäße Verwendung ..................................................................................... - 2 - 
Lieferumfang .......................................................................................................................... - 2 - 
Technische Daten .................................................................................................................. - 2 - 
Zeichenerklärung .................................................................................................................. - 3 - 
Wichtige Sicherheitshinweise ............................................................................................. - 4 - 

Sicherheitshinweise für Benutzer ................................................................................. - 4 - 
Sicherheitshinweise zu der Batterie ............................................................................. - 4 - 
Das Produkt sicher aufhängen ..................................................................................... - 5 - 

Inbetriebnahme ..................................................................................................................... - 6 - 
Bilder in die Rahmen stecken ....................................................................................... - 6 - 
Batterie einsetzen .......................................................................................................... - 6 - 
Zeiteinstellung ................................................................................................................ - 6 - 
Batteriewechsel ............................................................................................................. - 6 - 

Reinigungshinweis ................................................................................................................. - 6 - 
Lagerung ................................................................................................................................ - 7 - 
Entsorgung ............................................................................................................................. - 7 - 

Entsorgung des Elektrogeräts ....................................................................................... - 7 - 
Entsorgung der Batterien .............................................................................................. - 8 - 

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung .............................................................................. - 9 - 
Garantie der digi-tech gmbh ............................................................................................... - 9 - 

Garantiebedingungen .................................................................................................. - 9 - 
Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche .................................................... - 10 - 
Garantieumfang .......................................................................................................... - 10 - 
Abwicklung im Garantiefall ....................................................................................... - 10 - 

Service.................................................................................................................................. - 11 - 
Lieferant ................................................................................................................................ - 11 - 
 
  

 

- 2 - 

FOTO-WANDUHR  
Einleitung 
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer neuen Foto-Wanduhr (im Folgenden 
nur „Produkt“ genannt). Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produktes mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche.  
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus. Bewahren 
Sie bitte die Verpackung und die Bedienungsanleitung für spätere Rückfragen auf. 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Das Produkt ist zur Zeitanzeige geeignet. Jede andere Verwendung oder Veränderung 
des Produktes gilt als nicht bestimmungsgemäß.  
Das Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet.  
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht werden. Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz vorgesehen.  

Lieferumfang 
Hinweis: Bitte überprüfen Sie nach dem Kauf den Lieferumfang. Stellen Sie sicher, 
dass alle Teile vorhanden und nicht defekt sind. Sollte die Lieferung unvollständig 
und/oder Teile beschädigt sein, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich an 
die Serviceabteilung (siehe "Abwicklung im Garantiefall").  
 1 x Wanduhr 
 1 x Batterie 1,5 V AA LR6 
 1 x Bedienungsanleitung 

Technische Daten  
 Quarzwerk ES368 
 Maße: ca. 349 x 349 x 39 mm 
 Gewicht:  

Modell 1 ca. 631 g (exkl. Batterien) 
Modell 2 ca. 632 g (exkl. Batterien) 

 Batterie: 1 x 1,5 V AA R6/LR6  
 - Kennzeichen für Gleichspannung 

 

 Vorsicht zerbrechlich!  
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Zeichenerklärung  

 

Bei unsachgemäßem Gebrauch der Batterien/Akkus besteht 
Explosions- und Auslaufgefahr der Batterieflüssigkeit. 

 Alkaline-Batterie inklusive, Batterie: 1 x 1,5 V AA R6/LR6 

 Kennzeichen für Gleichspannung 

 
Bedienungsanleitung 

 
 

 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung! 

 

Mit der CE-Kennzeichnung erklärt die digi-tech gmbh die 
Konformität mit den zutreffenden EU-Richtlinien. 

 
Nur in trockenen Innenräumen verwenden! 

 
Uhrzeit einstellen 

 
Vorsicht zerbrechlich! 

 
Batterien stets außer Reichweite von Kindern aufbewahren. 

 

Batterien nicht ins Feuer werfen oder mit Feuer in Verbindung 
bringen. 

 
Batterien müssen immer polrichtig eingesetzt werden. 

 
Batterien nicht deformieren oder beschädigen. 

 
Batterien nicht öffnen oder demontieren. 

 

Batterien unterschiedlicher Marken und Typen nicht miteinander 
mischen. 
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Neue und gebrauchte Batterien nicht miteinander mischen. 

 
Batterien nicht aufladen. 

 

Batterien vor Feuchtigkeit schützen und von Flüssigkeiten 
fernhalten. 

 
Batterien nicht kurzschließen. 

 
Batterien immer polrichtig einlegen. 

 
Schutzhandschuhe tragen! 

Wichtige Sicherheitshinweise 

Sicherheitshinweise für Benutzer 

WARNUNG! LEBENS- UND UNFALL-
GEFAHR FÜR KLEINKINDER UND KINDER 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen häufig die 
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. Dieses Produkt kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber, sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produktes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist. Setzen Sie das Produkt 
keiner Feuchtigkeit und keiner direkten Sonneneinstrahlung aus. Verwenden Sie das 
Produkt nur im Innenbereich. Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Verbraucher 
gewartet werden können. 

Sicherheitshinweise zu der Batterie 

WARNUNG! LEBENSGEFAHR! 

Batterie nicht einnehmen, Verbrennungsgefahr durch gefährliche Stoffe. Wenn 
die Batterie verschluckt wird, können schwere innere Verbrennungen innerhalb von 
gerade einmal 2 Stunden auftreten und zum Tode führen. Halten Sie neue und 
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gebrauchte Batterien von Kindern fern. Wenn Sie meinen, dass Batterien verschluckt 
wurden oder sich in irgendeinem Körperteil befinden, suchen Sie unverzüglich 
medizinische Hilfe auf. Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen.  
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicht kurz und/oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein. Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser. 
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus. 

RISIKO DES AUSLAUFENS VON BATTERIEN/ 
AKKUS 

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus 
einwirken können, z. B. auf Heizkörpern/durch direkte Sonneneinstrahlung. Wenn 
Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!  

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe. 
Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie diese sofort aus 

dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden. Verwenden Sie nur Batterien/Akkus 
des gleichen Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit neuen! Entfernen Sie die 
Batterien/Akkus, wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird. 

RISIKO DER BESCHÄDIGUNG DES 
PRODUKTES 

Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp/Akkutyp! Setzen Sie 
Batterien/Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku und 
des Produktes ein. Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen! Entfernen Sie 
erschöpfte Batterien/Akkus umgehend aus dem Produkt.  

Das Produkt sicher aufhängen  
Das Produkt ist nicht für den Betrieb in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit (z. B. 
Badezimmer) ausgelegt. Stellen Sie vor der Befestigung an der Wand sicher, dass sich 
keine Gas-, Wasser- oder Stromleitung an der Bohrstelle befindet. Verwenden Sie 
geeignete Schrauben und Dübel (nicht im Lieferumfang enthalten). Beachten Sie die 
Wandbeschaffenheit.  
Für entstandene Schäden durch eine unsachgemäße Befestigung übernimmt der 
Hersteller keine Haftung. Achten Sie darauf, dass:  
 keine direkten Wärmequellen (z. B. Heizungen) auf das Produkt wirken; 
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 kein direktes Sonnenlicht auf das Produkt trifft; 
 der Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser vermieden wird; 
 das Produkt nicht in unmittelbarer Nähe von Magnetfeldern (z. B. Lautsprechern) 

hängt; 
 keine Fremdkörper eindringen; 
 Kerzen und andere offene Flammen zu jeder Zeit von dem Produkt ferngehalten 

werden müssen, um das Ausbreiten von Feuer zu verhindern. 

Inbetriebnahme 

Bilder in die Rahmen stecken 
 Schneiden Sie die Bilder auf die richtige Größe (57 x 82 mm). 
 Drücken Sie den Hebel an der Abdeckung in Feilrichtung, um die Abdeckung zu 

öffnen. 
 Legen Sie das Bild mit der Front auf das Glas. 
 Verschließen Sie die Abdeckung.  
 

 

Batterie einsetzen 
 Setzen Sie eine 1,5 V AA R6/LR6 Batterie polrichtig in das Batteriefach auf der 

Rückseite des Produktes ein. 

Zeiteinstellung 
 Drehen Sie das Einstellrädchen zum Einstellen der Uhrzeit auf der 

Rückseite des Produktes. 

Batteriewechsel 
 Entnehmen Sie die Batterie zerstörungsfrei.  
 Setzen Sie eine 1,5 V AA R6/LR6 Batterie polrichtig in das Batteriefach auf der 

Rückseite des Produktes ein. 

Reinigungshinweis 
Unsachgemäße Reinigung kann das Produkt beschädigen. Tauchen Sie das Produkt nicht 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, 



 

- 7 - 

Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese können die 
Oberfläche beschädigen. Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen, 
fusselfreien Tuch, wie es z. B. zur Reinigung von Brillengläsern verwendet wird.  

Lagerung 
Wird das Produkt über eine längere Zeit nicht verwendet, entnehmen Sie die Batterie und 
bewahren Sie das Produkt, gereinigt und vor Sonnenlicht geschützt, an einem trockenen, 
kühlen Ort, bestenfalls in der Originalverpackung, auf.  

Entsorgung  
Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, entsorgen Sie 
diese getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten Produktes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.  
Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:  
1-7: Kunststoffe  
20-22: Papier und Pappe   
80-98: Verbundstoffe.  

Entsorgung des Elektrogeräts 
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass Elektro- 
und Elektronikgeräte nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und 
Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Auf diese Weise wird eine 
umwelt- und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.  Batterien und 
Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerät umschlossen sind 
und zerstörungsfrei entnommen werden können, sind vor der Abgabe des Geräts an 
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen Entsorgung 
zuzuführen. Das Gleiche gilt für Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Gerät 
entnommen werden können. Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten 
Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern im Sinne des 
ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von Altgeräten ist 
unentgeltlich. Bitte geben Sie das Altgerät in Ihrer Kaufland-Filiale zurück. 
Rücknahmepflichtig sind Händler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 
für Elektro- und Elektronikgeräte. Das Gleiche gilt für Lebensmittelhändler mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, sofern sie dauerhaft oder zumindest 
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mehrmals im Jahr Elektro- und Elektronikgeräte anbieten. Ebenso rücknahmepflichtig 
sind Fernabsatzhändler mit einer Lagerfläche von mindestens 400 m2 für Elektro- 
und Elektronikgeräte oder einer Gesamtlagerfläche von mindestens 800 m2. 
Generell haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Rücknahme von Altgeräten 
durch geeignete Rücknahmemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu 
gewährleisten. Verbraucher haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe 
eines Altgeräts bei einem rücknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein 
gleichwertiges Neugerät mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. 
Diese Möglichkeit besteht auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im 
Fernabsatzhandel beschränkt sich die Möglichkeit einer unentgeltlichen Abholung 
bei Erwerb eines Neugeräts auf Wärmeüberträger, Bildschirmgeräte und 
Großgeräte, die mindestens eine Außenkante mit einer Länge von mehr als 50 cm 
besitzen. Der Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags 
bezüglich einer entsprechenden Rückgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon 
können Verbraucher bis zu drei Altgeräte einer Geräteart bei einer Sammelstelle 
eines Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines 
Neugeräts geknüpft ist. Allerdings dürfen die Kantenlängen der jeweiligen Geräte 
25 cm nicht überschreiten. 
Verbraucher sind dazu angehalten, Maßnahmen zur Abfallvermeidung zu 
ergreifen. In Bezug auf Elektro- und Elektronikgeräte sind das eine Verlängerung 
ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Geräte und die Veräußerung 
funktionstüchtiger gebrauchter Geräte anstelle ihrer Zuführung zur Entsorgung. 
Entnehmen Sie die Batterie zerstörungsfrei vor der Entsorgung und entsorgen Sie 
diese getrennt (siehe Entsorgung der Batterien).  

Entsorgung der Batterien 
Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Defekte oder 
verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EU und 
deren Änderungen recycelt werden. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, alle 
Batterien und Akkus, egal, ob sie Schadstoffe, wie:  
Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei, Li = Lithium enthalten oder nicht, bei 
einer Sammelstelle ihrer Gemeinde/ihres Stadtteils oder im Handel abzugeben, 
damit sie einer umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von 
wertvollen Rohstoffen wie z. B. Kobalt, Nickel oder Kupfer zugeführt werden 
können. Die Rückgabe von Batterien und Akkus ist unentgeltlich.  

WARNUNG! Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der Batterien/Akkus! 

Einige der möglichen Inhaltsstoffe wie Quecksilber, Cadmium und Blei sind giftig 
und gefährden bei einer unsachgemäßen Entsorgung die Umwelt. Schwermetalle 
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z. B. können gesundheits-schädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und 
Pflanzen haben und sich in der Umwelt sowie in der Nahrungskette anreichern, um 
dann auf indirektem Weg über die Nahrung in den Körper zu gelangen. 

WARNUNG! Explosionsgefahr! 

Bei lithiumhaltigen Altbatterien (Li = Lithium) besteht hohe Brandgefahr. 
Daher muss auf die ordnungs-gemäße Entsorgung von lithiumhaltigen Altbatterien 
und -akkus besonderes Augenmerk gelegt werden. Bei falscher Entsorgung kann es 
außerdem zu inneren und äußeren Kurzschlüssen durch ther-mische Einwirkungen 
(Hitze) oder mechanische Beschädigungen kommen. Ein Kurzschluss kann zu einem 
Brand oder einer Explosion führen und schwerwiegende Folgen für Mensch und 
Umwelt haben. Kleben Sie daher bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der 
Entsorgung die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. Batterien und 
Akkus, die nicht fest im Gerät verbaut sind, müssen vor der Entsorgung entfernt und 
separat entsorgt werden. Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand 
abgeben! Verwenden Sie wenn möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.  

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt digi-tech gmbh, dass die Foto-Wanduhr 4-KL6433-1,  
4-KL6433-2 den Richtlinien RoHS 2011/65/EU, EMV 2014/30/EU entspricht.  
 

Ihre Bedienungsanleitung und Konformitätserklärung können Sie hier herunterladen:   
www.digi-tech-gmbh.com/downloads 

Dann klicken Sie auf die Lupe  und geben Sie die Artikelnummer 438775_2301 
ein. 

Garantie der digi-tech gmbh 
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produktes stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produktes gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.  

Garantiebedingungen 
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut 
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von 3 
Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produktes ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert 
oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
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ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produktes beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche 
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig. 

Garantieumfang 
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die 
aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produktes sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.  

Abwicklung im Garantiefall 
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen: 
 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 

(438775_2301) als Nachweis für den Kauf bereit. 
 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 

Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite. 

 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgende Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail. 
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Auf www.kaufland.com/manual können Sie diese Anleitung und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Software herunterladen. 

 

 

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Kaufland-
Service-Seite (www.kaufland.com/manual) und können mittels 
der Eingabe der Artikelnummer (438775_2301) Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen. 

Service 
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, DEUTSCHLAND 
E-Mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825 
 

 

  00800 5515 6616   00800 44 11 493 

  800 142 315   0800 896640 

  0800 896640   0800 004449 

  0800 222943   00800 1114916 
 

 

Lieferant 
 

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die oben benannte Servicestelle. 
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, DEUTSCHLAND   
 

 
Herstellungsjahr: 2023 

 
IAN 438775_2301, Art.-Nr.: 4-KL6433-1, 4-KL6433-2  
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PHOTO FRAME CLOCK 

Introduction 
Congratulations on purchasing your new photo frame clock (hereinafter 
referred to simply as the “product”). In doing so, you have chosen a high-
quality product. These operating instructions form an integral part of this product. It 
contains important instructions pertaining to its safety, use and disposal. Please familiarise 
yourself with all the operating and safety instructions before using this product. Only use 
this product as described and for the purposes stated.  
If you give this product to anyone else, please be sure to pass on these documents. 
Please keep the packaging and operating instructions for future reference. 

Intended use 
The product is suitable for displaying the time. Any other use or modification of the 
product shall be considered as improper.  
The product is only suitable for indoor use.  
The manufacturer is not liable for damage caused by improper use or incorrect 
operation. The product is not intended for commercial use.  

Package contents 
Note: Please check the package contents after purchase. Check that all parts are 
present and not defective. If the delivery is incomplete and/or parts are damaged, do 
not use the product. Contact the service department (see "Warranty handling").  
 1x wall clock 
 1x battery (1.5 V AA LR6) 
 1 x operating instructions 

Technical specifications  
 Quartz movement ES368 
 Dimensions: approx. 349 x 349 x 39 mm 
 Weight:  

Model 1: approx. 631 g (excl. batteries) 
Model 2: approx. 632 g (excl. batteries) 

 Battery: 1 x 1.5 V AA R6/LR6  
 - DC voltage indicator  

 

 Warning, fragile!  
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Legend  

 

Improper use of the batteries may result in explosion and leakage 
of the battery fluid. 

 Alkaline battery included, Battery: 1 x 1.5 V AA R6/LR6 

 DC voltage indicator 

 
Operating instructions 

 
 

 

Read through these operating instructions. 

 

Digi-tech GmbH demonstrates conformity with the applicable EU 
directives by means of the CE marking. 

 
Use only in dry indoor areas! 

 
Setting the time 

 
Warning, fragile! 

 
Always keep batteries out of children's reach. 

 
Do not throw batteries into the fire or place them near fire. 

 
Batteries must always be inserted with the correct polarity. 

 
Do not deform or damage batteries. 

 
Do not open or disassemble batteries. 

 
Do not mix batteries of different brands and types. 



 

- 15 - 

 
Do not mix new and used batteries. 

 
Do not charge batteries. 

 
Protect batteries from moisture and keep them away from liquids. 

 
Do not short-circuit batteries. 

 
Always insert the batteries with the correct polarity. 

 
Protective gloves must be worn! 

Important safety Instructions 

Safety instructions for the user 

WARNING! RISK OF DEATH AND 
ACCIDENTS FOR INFANTS AND CHILDREN 

Never leave children unattended with the packaging material. There is a risk of 
suffocation from the packaging material. Children frequently underestimate the risks. 
Always keep children away from the product. This product may be used by children 
aged 8 years and older and by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or a lack of experience and knowledge if they are supervised or have been 
instructed in the safe use of the product and understand the hazards involved. Children 
must not be allowed to play with the product. Cleaning and user maintenance is not to be 
carried out by children without supervision. 
Do not operate the product if it is damaged. Do not expose the product to moisture or 
direct sunlight. Only use the product indoors. This product does not contain any parts that 
can be serviced by the consumer. 

Battery safety instructions 

WARNING! RISK OF DEATH 

Do not ingest the battery, risk of burns due to hazardous substances. If a 
battery is swallowed, severe internal burns can occur within just 2 hours and lead to 
death. Keep new and used batteries away from children. If you think batteries may have 
been swallowed or entered any part of the body, seek medical attention immediately. 
Ingestion can result in burns, perforation of soft tissue and death.  
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Never recharge non-rechargeable batteries. Do not short-circuit batteries/rechargeable 
batteries and do not open them. This can result in overheating, fire hazards or 
explosions. Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water. Do not 
subject batteries/rechargeable batteries to mechanical stress. 

RISK OF LEAKAGE FROM 
BATTERIES/RECHARGEABLE BATTERIES 

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/rechargeable 
batteries, e.g. radiators/direct sunlight. If batteries/rechargeable batteries are leaking, 
avoid contact of the chemicals with skin, eyes and mucous membranes! Rinse any 
affected areas immediately with clear water and consult a doctor!  

WEAR PROTECTIVE GLOVES Leaking or damaged 
batteries/rechargeable batteries can cause burns if they come into contact 
with skin. Therefore, wear suitable protective gloves in such cases. In the event 
of leakage from the batteries/rechargeable batteries, remove them from the 

product immediately to avoid damage. Only use batteries/rechargeable batteries of the 
same type. Do not mix old batteries/rechargeable batteries with new ones! Remove the 
batteries/rechargeable batteries if the product will not be used for a prolonged period. 

RISK OF DAMAGE TO THE PRODUCT 
Only use the specified type of battery/rechargeable battery! Insert batteries 

according to the polarity markings (+) and (-) on the battery/rechargeable battery and 
the product. Clean the contacts on the battery/rechargeable battery and in the battery 
compartment with a dry, lint-free cloth or cotton swab before inserting them. Remove 
empty batteries/rechargeable batteries from the product immediately.  

Mounting the product safely to the wall  
The product is not designed for use in rooms with high humidity (e.g., bathrooms). Before 
mounting to the wall, make sure that there are no gas, water or electricity lines at the 
drilling location. Use suitable screws and dowels (not included in the package contents). 
Be mindful of the wall's condition.  
The manufacturer assumes no liability for damage caused by improper fastening. Make 
sure that:  
 no direct heat sources (e.g., heaters) affect the product; 
 the product kept away from direct sunlight; 
 contact with spraying or dripping water is avoided; 
 the product is not mounted in the immediate vicinity of magnetic fields (e.g., 

loudspeakers); 
 no foreign bodies can enter the product; 
 candles and other open flames must be kept away from this product at all times to 

prevent the spread of fire.  
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Setting up the product 

Putting pictures into the frames 
 Cut the images to the correct size (57 x 82 mm). 
 Press the lever on the cover in the direction of the file to open the cover. 
 Place the picture with the front facing the glass. 
 Close the cover.  
 

 

Inserting the battery 
 Using the correct polarity, insert a 1.5 V AA R6/LR6 battery into the battery 

compartment on the back of the product. 

Setting the time 
 Use the dial on the back of the product to set the time. 

Replacing the batteries 
 Remove the battery without damaging it.  
 Using the correct polarity, insert a 1.5 V AA R6/LR6 battery into the battery 

compartment on the back of the product. 

Cleaning instructions 
Improper cleaning can damage the product. Do not immerse the product in water or 
other liquids. Avoid any aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles, 
or any sharp or metallic cleaning objects such as knives, hard spatulas and the like. 
These can damage the surface. Clean the product with a soft, dry, lint-free cloth, such as 
that used for cleaning glasses lenses.  

Storage 
If the product is not used for a long time, remove the battery, clean and store the product 
away from sunlight in a dry, cool place, preferably in the original packaging.  
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Disposal  
The product and packaging material are recyclable. Please dispose of them 
separately for better waste management. For options for disposing of the used 
product, please contact your town council or city administration.  
Check the labelling on the packaging material when separating 
waste – they are marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with the following meaning:  
1-7: Plastics  
20-22: Paper and cardboard  
80-98: Composites  

Disposal of the electrical device 
The symbol with the crossed-out dustbin means that electrical and 
electronic equipment must not be disposed of together with household 
waste. Consumers are legally obliged to dispose of electrical and 
electronic equipment at the end of their life separately from unsorted 
municipal waste. This is to ensure environmentally friendly and resource-
saving recycling. Batteries and rechargeable batteries that are not an integral part 
of the electrical or electronic device and can be removed without being destroyed, 
must be separated from the device before handing it in at a collection point for 
designated disposal. The same applies to lightbulbs that can be removed from the 
device without being destroying. Owners of electrical and electronic equipment who 
are private individuals can hand them in at the collection points operated by the 
public waste disposal agencies or at the collection points set up by manufacturers or 
distributors. Returning used devices is free of charge. This free take-back obligation 
applies both to purchases in shops and to home deliveries. The place of 
performance of the obligation to take back is the same as the place of performance 
of the delivery. Transport costs may not be charged for returned equipment. In 
general, distributors have the obligation to ensure the free return of used devices by 
providing suitable return facilities within a reasonable distance. Consumers have the 
option to return an old device free of charge to a distributor who is obliged to take it 
back if they purchase an equivalent new device with essentially the same function. 
This option also exists for deliveries to a private household. In the case of distance 
selling retailers, the option of free collection when purchasing a new appliance is 
limited to heat exchangers, display screen devices, and large appliances that have 
at least one outer edge with a length of more than 50 cm. The distributor must ask 
the consumer at the time of concluding the sales contract about the intention to return 
the product. Apart from that, consumers can hand in up to three old devices of one 
type free of charge at a distributor's collection point without this being linked to the 
purchase of a new device. However, the edge lengths of the respective devices must 
not exceed 25 cm. 
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Disposal of batteries 
The accompanying symbol indicates that batteries must not be disposed of 
with normal household waste. Defective or used batteries must be 
recycled in accordance with Directive 2006/66/EU and its amendments. 
Consumers are legally obliged to hand in all batteries and rechargeable batteries, 
regardless of whether they contain harmful substances, such as: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead, Li = lithium or not, to a collection point in 
their municipality/district or a retail outlet to ensure environmentally friendly disposal 
and to recover valuable raw materials, such as cobalt, nickel or copper. The return 
of batteries is free of charge.  

WARNING! Environmental damage due 
to incorrect disposal of batteries/ 
rechargeable batteries! 

Some of the possible contents, such as mercury, cadmium and lead, are poisonous 
and, if not disposed of properly, endanger the environment. Heavy metals, for 
example, can have harmful effects on the health of humans, animals and plants and 
accumulate in both the environment and the food chain, and then enter the body 
indirectly via food. 

WARNING! Risk of explosion! 

Used batteries containing lithium (Li = lithium) have a higher risk of fire. 
Therefore, special attention must be paid to the proper disposal of used batteries 
containing lithium. Incorrect disposal can also lead to internal and external short 
circuits due to thermal effects (heat) or mechanical damage. A short circuit can lead 
to a fire or an explosion and have serious consequences for humans and the 
environment. For this reason, tape off the poles of lithium-based batteries prior to 
disposal in order to avoid an external short circuit. Batteries that are not permanently 
installed in the device must be removed and disposed of separately before 
disposing of the device. Only return batteries/rechargeable batteries when fully 
discharged! Use rechargeable batteries instead of disposable batteries whenever 
possible. 

Simplified EU declaration of conformity 
The digi-tech gmbh hereby declares that the photo frame clock with 
thermometer and hygrometer 4-KL6433-1, 4-KL6433-2complies with the RoHS 
directives 2011/65/EU and EMC 2014/30/EU.  
 

You can download your operating instructions and declaration of conformity here:   
www.digi-tech-gmbh.com/downloads 

Then click on the magnifying glass  and enter the article number 438775_2301. 
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The digi-tech gmbh warranty 
This device has a 3-year warranty valid from the date of purchase. In the event of defects 
in this device, you have legal rights against the seller of the device. These statutory rights 
are not limited by our warranty set out below.  

Warranty terms 
The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the receipt. This 
document is required as proof of purchase. If a material or manufacturing defect 
occurs within three years of the date of purchase of this device, the device will be 
repaired or replaced – at our discretion – by us free of charge. This warranty 
requires that the defective device and the purchase receipt are presented within the 
three-year period with a briefly written statement stating the nature of the defect and 
when it occurred. If the defect is covered by our warranty, you will receive the 
repaired or a new device back. No new warranty period begins with the repair or 
replacement of the device. 

Warranty period and statutory claims for defects 
Statutory warranty rights do not extend the warranty period. This also applies to 
replaced and repaired parts. Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported immediately after unpacking. After the warranty has 
expired, any repairs are subject to a charge. 

Scope of Warranty 
The device was carefully manufactured according to strict quality guidelines and 
carefully checked before delivery. The warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does not cover parts of the product that are 
subject to normal wear and tear and can therefore be regarded as wear parts or for 
damage to fragile parts, e.g. switches, batteries or parts made of glass. This 
warranty is void if the unit has been damaged or improperly used or maintained. For 
proper use of the device, all instructions given in the manual must be strictly 
observed. Uses and actions that are advised against or warned against in the 
operating instructions must be avoided at all costs. The device is designed 
exclusively for private and not for commercial use. The warranty expires in the event 
of abusive or improper handling, the use of force or repairs that were not carried out 
by our authorised service branch.  

Processing in the event of a warranty claim 
To ensure that your request is processed quickly, please follow the instructions 
below: 
 For all inquiries, please have the receipt and item number (438775_2301) 

ready as proof of purchase. 



 

- 21 - 

 Please refer to the type plate, engraving, title page of your manual (bottom left) 
or to the sticker on the back or underside for the item number. 

 If functional errors or other defects occur, first contact the following service 
department by phone or email. 

 

 

You can download these instructions and many other manuals, product 
videos and software at www.kaufland.com/manual. 

 

 

This QR code will take you directly to the Kaufland service 
page (www.kaufland.com/manual), where you will be able to 
access your operating instructions by entering the item number 
(438775_2301). 

Service 
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANY 
Email: support@inter-quartz.de, Phone: +49 (0)6198 571825 
 

 

  00800 5515 6616   00800 44 11 493 

  800 142 315   0800 896640 

  0800 896640   0800 004449 

  0800 222943   00800 1114916 
 

 

Supplier 
 

Please note that the following address is not a service address. Contact 
the service office named above first. 
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANY  
 

 
Year of manufacture: 2023 

 

IAN 438775_2301, Art. no.: 4-KL6433-1, 4-KL6433-2  
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CEAS CU FOTOGRAFII  
Introducere 
Felicitări pentru achiziţionarea noului dvs. ceas cu fotografie (denumit în 
continuare pe scurt „produs”). Aţi ales un produs de înaltă calitate. 
Instrucţiunile de utilizare însoţesc acest produs. Conţin informaţii importante despre 
siguranţă, utilizare și eliminare. Familiarizaţi-vă cu toate instrucţiunile de utilizare și 
siguranţă înainte de a utiliza produsul. Utilizaţi produsul doar așa cum este descris în 
instrucţiuni și pentru domeniile de utilizare specificate.  
Predaţi toate documentele atunci când predaţi produsul unor terţe părţi. Vă rugăm să 
păstraţi ambalajul și instrucţiunile de utilizare pentru consultare ulterioară. 

Utilizare conform destinației 
Produsul este potrivit pentru afișarea orei. Orice altă utilizare sau modificare a 
produsuluieste considerată a nu fi conform destinaţiei prevăzute.  
Produsul este potrivit doar pentru utilizare în interior.  
Producătorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare sau de operarea incorectă. Produsul nu este destinat 
utilizării comerciale.  

Conținutul pachetului 
Notă: Vă rugăm să verificaţi pachetul după cumpărare. Asiguraţi-vă că toate piesele 
sunt prezente și nu sunt defecte. Nu utilizaţi produsul în situaţia în care pachetul este 
incomplet și/sau piesele sunt deteriorate. Contactaţi departamentul de service 
(consultaţi secţiunea „Procesarea în cazul unei cereri de garanţie”). 
 1 x ceas de perete 
 1 x baterie AA LR6 de 1,5 V 
 1 x manual de instrucţiuni 

Date tehnice  
 Cu quartz ES368 
 Dimensiuni: aprox. 349 x 349 x 39 mm 
 Greutate:  

Model 1 aproximativ 631 g (excl. baterii) 
Model 2 aproximativ 632 g (excl. baterii) 

 Baterie: 1 x 1,5 V AA R6/LR6  
 – Identificator pentru tensiune continuă 

 

 Atenţie, obiect fragil!  
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Explicația simbolurilor  

 

Dacă bateriile/acumulatorii sunt utilizaţi necorespunzător, există 
riscul de scurgere și explozie a lichidului de baterie. 

 Baterie alcalină inclusă, Baterie: 1 x 1,5 V AA R6/LR6 

 Marcajul pentru c.c. 

 
Instrucţiuni de utilizare 

 
 

 

Citiţi manualul de utilizare! 

 

Cu marcajul CE, digi-tech gmbh declară conformitatea cu 
directivele UE aplicabile. 

 
Utilizaţi numai în interioare uscate! 

 
Setarea orei 

 Atenţie, obiect fragil! 

 Nu lăsaţi niciodată bateriile la îndemâna copiilor. 

 
Nu aruncaţi bateriile în foc și nu le aduceţi în contact cu focul. 

 
Bateriile trebuie introduse întotdeauna cu polaritatea corectă. 

 
Nu deformaţi și nu deterioraţi bateriile. 

 
Nu deschideţi sau dezasamblaţi bateriile. 

 
Nu amestecaţi baterii de diferite mărci și tipuri. 
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Nu amestecaţi bateriile noi și uzate. 

 
Nu încărcaţi bateriile. 

 
Protejaţi bateriile de umezeală și ţineţi-le departe de lichide. 

 
Nu scurtcircuitaţi bateriile. 

 
Introduceţi întotdeauna bateriile cu polaritatea corectă. 

 
Purtaţi mănuși de protecţie! 

Instrucțiuni de siguranță importante 

Instrucțiuni de siguranță pentru utilizatori 

AVERTIZARE! RISC DE DECES ȘI ACCIDENTE 
PENTRU SUGARI ȘI COPII 

Nu lăsaţi copiii niciodată nesupravegheaţi în apropierea materialului de ambalare. 
Există riscul de sufocare din cauza materialului de ambalare. Copiii deseori 
subestimează pericolele. Feriţi întotdeauna copiii de produs. Acest produs poate fi 
utilizat de copii cu vârsta minimă de 8 ani, precum și de persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mintale reduse sau fără experienţa sau cunoștinţele necesare, sub 
supraveghere sau dacă au fost instruiţi privind utilizarea în siguranţă a produsului și 
înţeleg pericolele care rezultă din aceasta. Le este interzis copiilor să se joace cu 
produsul. Nu este permisă efectuarea curăţării și întreţinerii de către copii fără 
supraveghere. 
Nu utilizaţi produsul dacă este deteriorat. Nu expuneţi produsul la umezeală sau la 
lumina directă a soarelui. Utilizaţi produsul numai în interior. Acest produs nu conţine 
piese care pot fi reparate de către consumatori. 

Instrucțiuni de siguranță pentru baterie 

AVERTIZARE! PERICOL DE MOARTE! 

Nu ingeraţi bateria, risc de arsuri din cauza substanţelor periculoase. Dacă 
bateria este înghiţită, arsurile interne severe pot apărea în doar 2 ore și pot duce la 
moarte. Ţineţi bateriile noi și folosite departe de copii. Dacă credeţi că bateriile au fost 
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înghiţite sau sunt introduse în orice parte a corpului, adresaţi-vă imediat unui medic. 
Ingerarea poate provoca arsuri, perforarea ţesuturilor moi și moartea.  
Nu reîncărcaţi niciodată bateriile nereîncărcabile. Nu scurtcircuitaţi 
bateriile/acumulatorii și/sau nu-i deschideţi. Acest lucru poate cauza supraîncălzirea, 
un pericol de incendiu sau explozie. Nu aruncaţi niciodată bateriile/acumulatorii în foc 
sau în apă. Nu supuneţi bateriile/acumulatorii la solicitări mecanice. 

RISC DE SCURGERE A 
BATERIILOR/ACUMULATORILOR 

Evitaţi condiţiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de ex., 
pe calorifere/prin lumina directă a soarelui. Dacă bateriile/acumulatorii s-au scurs, 
evitaţi contactul pielii, ochilor și mucoaselor cu substanţele chimice! Clătiţi imediat zonele 
afectate cu apă curată și consultaţi un medic!  

PURTAȚI MĂNUȘI DE PROTECȚIE! Scurgerile sau deteriorarea 
bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice dacă intră în contact cu 
pielea. Prin urmare, în acest caz, purtaţi mănuși de protecţie adecvate. În 
cazul unei scurgeri a bateriei/acumulatorului, scoateţi-le imediat din produs 

pentru a evita deteriorarea. Folosiţi numai baterii/acumulatori de același tip. Nu 
amestecaţi bateriile/acumulatorii vechi cu altele noi! Scoateţi bateriile/acumulatorii 
dacă produsul nu va fi folosit pentru o perioadă lungă de timp. 

RISC DE DETERIORARE A PRODUSULUI 
Utilizaţi numai tipul de baterie/acumulator specificat! Introduceţi 

bateriile/acumulatorii conform marcajelor de polaritate (+) și (-) de pe 
baterie/acumulator și de pe produs. Curăţaţi contactele de pe baterie/acumulator și din 
compartimentul bateriei cu o cârpă uscată, fără scame, sau un tampon de bumbac 
înainte de introducere! Scoateţi imediat bateriile uzate/acumulatorii din produs.  

Agățați produsul în siguranță  
Produsul nu este proiectat pentru a fi utilizat în camere cu umiditate ridicată (de ex., în 
băi). Înainte de a-l fixa pe perete, asiguraţi-vă că nu există conducte de gaz, apă sau 
electricitate în locul în care doriţi să faceţi gaura. Folosiţi șuruburi și dibluri adecvate (nu 
sunt incluse). Observaţi textura peretelui.  
Producătorul nu își asumă nicio răspundere pentru daunele cauzate de fixarea 
necorespunzătoare. Asiguraţi-vă că:  
 nicio sursă directă de căldură (de ex., încălzirea) nu afectează produsul; 
 lumina soarelui nu cade niciodată direct pe produs; 
 este evitat contactul cu apa pulverizată sau cu infiltraţii de apă; 
 produsul nu este agăţat în imediata apropiere a câmpurilor magnetice (de ex., 

difuzoare); 
 nu pătrund corpuri străine în dispozitiv; 
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 Lumânările și alte flăcări deschise trebuie ţinute la distanţă de produs în permanenţă 
pentru a preveni răspândirea focului. 

Punere în funcțiune 

Inserarea fotografiilor în ramă 
 Tăiaţi fotografiile la dimensiunea corectă (57 x 82 mm). 
 Apăsaţi maneta de pe capac în direcţia naturală pentru a deschide capacul. 
 Așezaţi fotografia cu faţa pe sticlă. 
 Închideţi capacul.  
 

 

Introduceți bateria 
 Introduceţi o baterie AA R6/LR6 de 1,5V cu polaritatea corectă în 

compartimentul bateriei de pe spatele produsului. 

Setarea orei 
 Utilizaţi rotiţa de pe spatele produsului pentru a seta ora. 

Schimbarea bateriilor 
 Scoateţi bateria în mod nedistructiv.  
 Introduceţi o baterie AA R6/LR6 de 1,5V cu polaritatea corectă în 

compartimentul bateriei de pe spatele produsului. 

Instrucțiune de curățare 
Curăţarea necorespunzătoare poate deteriora produsul. Nu scufundaţi produsul în apă 
sau în alte lichide. Nu utilizaţi agenţi de curăţare agresivi, perii cu peri de metal sau 
nailon sau obiecte de curăţare ascuţite sau metalice, cum ar fi cuţite, spatule dure și 
altele asemenea. Acestea pot deteriora suprafaţa. Curăţaţi produsul cu o lavetă moale, 
uscată, fără scame, de ex., ca cele folosite pentru curăţarea lentilelor ochelarilor.  
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Depozitare 
Dacă produsul nu este folosit pe o perioadă mai lungă de timp, scoateţi bateriile și 
depozitaţi produsul, curăţat și protejat de lumina soarelui, într-un loc uscat și răcoros, în 
mod ideal în ambalajul original.  

Eliminarea  
Produsul și materialele de ambalare sunt reciclabile, vă rugăm să le eliminaţi 
separat pentru o mai bună gestionare a deșeurilor. Puteţi afla cum să eliminaţi 
produsul uzat în comunitatea dumneavoastră sau de la administraţia orașului.  
Observați etichetarea materialelor de ambalare la separarea 
deșeurilor, acestea sunt marcate cu abrevieri (a) și numere (b) 
cu următorul sens:  
1-7: materiale plastice  
20-22: hârtie și carton  
80-98: compozite.  

Eliminarea dispozitivului electric 
Simbolul cu coșul de gunoi tăiat pe roţi înseamnă că aparatele electrice și 
electronice nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. 
Consumatorii sunt obligaţi prin lege să colecteze aparatele electrice și 
electronice separat de deșeurile municipale nesortate la sfârșitul duratei de 
viaţă. În acest fel, se asigură o reciclare ecologică și care economisește resursele. 
Bateriile și acumulatorii care nu sunt ferm închiși în dispozitivul electric sau electronic 
și care pot fi îndepărtaţi fără a fi distruși trebuie separaţi de dispozitiv înainte de a fi 
predaţi la un punct de colectare și duși la o unitate de eliminare desemnată. Același 
lucru este valabil și pentru lămpile care pot fi scoase din dispozitiv fără a le distruge. 
Proprietarii de aparate electrice și electronice din gospodării private le pot preda la 
punctele de colectare ale autorităţilor publice de eliminare a deșeurilor sau la 
punctele de colectare amenajate de producători sau distribuitori. Eliminarea 
dispozitivelor vechi este gratuită. Această obligaţie de a prelua echipamentele vechi 
în mod gratuit se aplică atât în cazul achiziţiilor dintr-un magazin, cât și în cazul 
livrărilor la adresele de domiciliu. Locul de executare pentru obligaţia de preluare 
este același cu locul de executare pentru livrare. Nu pot fi percepute costuri de 
transport pentru dispozitivele returnate. În general, distribuitorii sunt obligaţi să se 
asigure că dispozitivele vechi sunt preluate gratuit, oferind opţiuni de returnare 
adecvate la o distanţă rezonabilă. Consumatorii au opţiunea de a preda gratuit un 
dispozitiv vechi unui distribuitor care este obligat să-l ia înapoi dacă achiziţionează 
un dispozitiv nou de aceeași valoare cu, în esenţă, aceeași funcţie. Această 
posibilitate există și pentru livrările către o gospodărie privată. În vânzarea la 
distanţă, posibilitatea colectării gratuite la achiziţionarea unui nou aparat este 
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limitata la schimbătoare de căldură, dispozitive cu ecrane și dispozitive mari care 
au cel puţin o margine exterioară cu lungimea mai mare de 50 cm. Distribuitorul 
trebuie să întrebe consumatorul la încheierea contractului de cumpărare daca 
intenţionează să returneze la un moment dat aparatul. În afară de aceasta, 
consumatorii pot preda gratuit până la trei dispozitive vechi de un tip la punctul de 
colectare al unui distribuitor, fără ca acest lucru să fie legat de achiziţionarea unui 
dispozitiv nou. Cu toate acestea, lungimile marginilor dispozitivelor respective nu 
trebuie să depășească 25 cm. 

Eliminarea bateriilor 
Simbolul opus înseamnă că bateriile și acumulatorii nu trebuie aruncate 
împreună cu deșeurile menajere. Bateriile/acumulatorii defecte sau uzate 
trebuie reciclate în conformitate cu Directiva 2006/66/UE și modificările 
sale. Consumatorii sunt obligaţi din punct de vedere legal să elimine toate bateriile 
și acumulatorii, indiferent dacă au în componenţă sau nu substanţe nocive precum: 
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb, Li = litiu, la un punct de colectare din 
municipiul/districtul lor sau la un punct de vânzare cu amănuntul, pentru a fi 
eliminate ecologic și pentru a se putea recupera materiile prime valoroase, cum ar fi 
cobalt, nichel sau cupru. Returnarea bateriilor și acumulatorilor este gratuită.  

AVERTIZARE! Eliminarea incorectă a 
bateriilor/acumulatorilor poate cauza 
daune ecologice! 

Unele dintre posibilele ingrediente precum mercurul, cadmiul și plumbul sunt 
otrăvitoare și, dacă nu sunt eliminate în mod corespunzător, pun în pericol mediul 
înconjurător. Metale grele, de exemplu, pot avea efecte dăunătoare asupra 
oamenilor, animalelor și plantelor și se pot acumula în mediul înconjurător și în lanţul 
alimentar, pentru a pătrunde în organism indirect prin intermediul alimentelor. 

AVERTIZARE! Pericol de explozie! 

În cazul bateriilor vechi care conţin litiu (Li = litiu) există un risc ridicat de 
incendiu. Prin urmare, trebuie acordată o atenţie specială eliminării 
corespunzătoare a bateriilor și acumulatorilor vechi care conţin litiu. Eliminarea 
incorectă poate duce, de asemenea, la scurtcircuite interne și externe din cauza 
efectelor termice (căldură) sau a deteriorării mecanice. Un scurtcircuit poate duce la 
un incendiu sau la o explozie și poate avea consecinţe grave pentru oameni și 
mediu. Din acest motiv, acoperiţi cu bandă adezivă polii bateriilor și acumulatorilor 
pe bază de litiu înainte de eliminare, pentru a evita un scurtcircuit extern. Bateriile și 
acumulatorii care nu sunt instalate permanent în dispozitiv trebuie îndepărtate 
înainte de eliminare și aruncate separat. Vă rugăm să aruncaţi bateriile și 
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acumulatorii numai atunci când sunt epuizate! Utilizaţi acumulatori în loc de baterii 
ori de câte ori este posibil.  

Declarația de conformitate UE simplificată 
digi-tech gmbh declară prin prezenta că ceasul cu fotografii 4-KL6433-1,  
4-KL6433-2 respectă directivele RoHS 2011/65/UE, EMC 2014/30/UE.  
 

Puteţi descărca instrucţiunile de utilizare și declaraţia de conformitate aici:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads 

Apoi faceţi clic pe lupă  și introduceţi numărul articolului 438775_2301.  

Garanție digi-tech gmbh 
Acest dispozitiv vine cu o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În cazul defectelor 
acestui dispozitiv, aveţi drepturi legale împotriva vânzătorului dispozitivului. Aceste 
drepturi statutare nu sunt restricţionate de garanţia noastră, așa cum se arată mai jos.  

Condiții de garanție 
Perioada de garanţie începe la data cumpărării. Vă rugăm să păstraţi chitanţa. 
Acest document este necesar ca dovadă a achiziţiei. Dacă apare un defect de 
material sau de fabricaţie în termen de trei ani de la data achiziţionării acestui 
dispozitiv, dispozitivul va fi reparat sau înlocuit de noi - la discreţia noastră - gratuit. 
Această garanţie impune ca dispozitivul defect și chitanţa de cumpărare (chitanţa) 
să fie prezentate în termen de trei ani și o descriere pe scurt în scris, precizând 
natura defectului și momentul apariţiei acestuia. Dacă defectul este acoperit de 
garanţia noastră, veţi primi dispozitivul reparat sau nou. Nicio perioadă nouă de 
garanţie nu începe cu repararea sau înlocuirea dispozitivului. 

Perioada de garanție și pretențiile legale pentru defecte 
Garanţia acordată nu prelungește perioada de garanţie. Acest lucru se aplică și 
pieselor înlocuite și reparate. Orice daune sau defecte deja prezente în momentul 
cumpărării trebuie raportate imediat după despachetare. Reparaţiile efectuate după 
expirarea perioadei de garanţie sunt contra cost. 
 

Timpul de nefuncŃ ionare din cauza lipsei de conformitate apărute în cadrul 
termenului de garanŃ ie prelungeş te termenul de garanŃ ie legală de conformitate ş i 
cel al garanŃ iei comerciale ş i curge, după caz, din momentul la care a fost adusă 
la cunoş tinŃ a vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul 
prezentării produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea produsului în 
stare de utilizare normală ş i, respectiv, al notificării în scris în vederea ridicării 
produsului sau predării efective a produsului către consumator. 
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Produsele de folosinŃ ă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanŃ ie vor beneficia de un nou termen de garanŃ ie care curge de 
la data preschimbării produsului.  

Domeniul de garanție 
Dispozitivul a fost produs cu atenţie în conformitate cu reguli stricte de calitate și 
verificat cu atenţie înainte de livrare. Garanţia se aplică defectelor de material sau 
de fabricaţie. Această garanţie nu acoperă părţile produsului care sunt supuse uzurii 
normale și, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau deteriorări ale 
pieselor fragile, de ex., întrerupătoare, baterii sau din sticlă. Această garanţie este 
nulă dacă dispozitivul este deteriorat, utilizat sau întreţinut necorespunzător. Pentru 
utilizarea corectă a dispozitivului, trebuie respectate cu stricteţe toate instrucţiunile 
de utilizare. Utilizările și acţiunile care nu sunt recomandate sau menţionate în 
instrucţiunile de utilizare trebuie evitate cu orice preţ. Dispozitivul este destinat numai 
pentru uz privat și nu pentru uz comercial. Garanţia expiră în cazul unei manipulări 
abuzive și necorespunzătoare, a utilizării forţei și a intervenţiilor care nu au fost 
efectuate de către filiala noastră de service autorizată. 

Prelucrarea în cazul unei garanții 
Pentru a vă asigura că solicitarea dvs. este procesată rapid, urmaţi instrucţiunile de 
mai jos: 
 Vă rugăm să aveţi bonul/chitanţa și numărul articolului (438775_2301) 

pregătite ca dovadă a achiziţiei, pentru orice caz. 
 Numărul articolului poate fi găsit pe plăcuţa de identificare, o gravură, pagina 

de titlu a instrucţiunilor dvs. (în stânga jos) sau pe autocolantul din spate sau de 
dedesubt. 

 În cazul în care apar erori funcţionale sau alte defecte, contactaţi mai întâi 
următorul departament de service prin telefon sau e-mail. 

 

 

Puteţi descărca aceste instrucţiuni și multe alte manuale, videoclipuri despre 
produse și software de pe www.kaufland.com/manual. 

 

 

Acest cod QR vă duce direct la pagina de servicii Kaufland 
(www.kaufland.com/manual) și puteţi deschide instrucţiunile de 
operare introducând numărul articolului dvs. (438775_2301). 
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Service 
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANIA 
E-mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825 
 

 

  00800 5515 6616   00800 44 11 493 

  800 142 315   0800 896640 

  0800 896640   0800 004449 

  0800 222943   00800 1114916 
 

 

Furnizor 
 

Vă rugăm să reţineţi că următoarea adresă nu este o adresă de service. 
Mai întâi contactaţi punctul de service menţionat mai sus. 
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANIA  
 

 
An de fabricaţie: 2023 

 
IAN 438775_2301, Art.nr.: 4-KL6433-1, 4-KL6433-2  
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NÁSTENNÉ HODINY S FOTOGRAFIAMI  
Úvod 
Blahoželáme vám k zakúpeniu vaš ich nových nástenných hodín s 
fotorámikmi (ďalej len „výrobok“). Vybrali ste si výrobok vysokej kvality. 
Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité informácie o 
bezpečnosti, použití a likvidácii. Pred použitím výrobku sa oboznámte so vš etkými 
bezpečnostnými pokynmi a pokynmi k ovládaniu. Výrobok používajte iba tak, ako je to 
popísané, a len pre š pecifikované oblasti použitia.  
Ak výrobok odovzdávate iným osobám, odovzdajte spolu s ním aj vš etky dokumenty. 
Obal a návod na používanie si uschovajte pre prípadné ďalš ie neskorš ie otázky. 

Používanie v súlade s určením 
Výrobok je vhodný na zobrazovanie času. Akékoľvek iné použitie alebo úprava 
výrobku sú v rozpore s určeným použitím.  
Výrobok je určený výhradne k používaniu v interiéri.  
Výrobca nezodpovedá za š kody spôsobené nesprávnym používaním alebo 
nesprávnou obsluhou. Výrobok nie je určený na komerčné použitie.  

Obsah dodávky 
Upozornenie: Po zakúpení prosím skontrolujte obsah dodávky. Uistite sa, že sú 
dodané vš etky diely a že nie sú poš kodené. Ak dodávka nie je kompletná a/alebo sú 
niektoré diely poš kodené, výrobok nepoužívajte. Obráťte sa na servisné oddelenie 
(pozri „Postup v prípade záruky“). 
 1 x nástenné hodiny 
 1 x batéria 1,5 V AA LR6 
 1 x návod na obsluhu 

Technické údaje  
 Strojček Quartz ES368 
 Rozmery: cca 349 x 349 x 39 mm 
 Hmotnosť:  

Model 1: cca 631 g (bez batérie) 
Model 2: cca 632 g (bez batérie) 

 Batéria: 1 x 1,5 V AA R6/LR6  
 – Označenie pre jednosmerné napätie 

 

 Pozor krehké!  
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Vysvetlenie symbolov  

 

Pri nesprávnom používaní batérií/akumulátorov vzniká riziko 
výbuchu a vytečenia kvapaliny z batérie. 

 
Alkalická batéria je súčasťou balenia.  
Batéria: 1 x 1,5 V AA R6/LR6 

 Označenie pre jednosmerné napätie 

 
Návod na používanie 

 
 

 

Prečítajte si návod na používanie! 

 

Na základe označenia CE spoločnosť digi-tech gmbh deklaruje 
zhodu s prísluš nými smernicami EÚ. 

 
Používajte iba v suchých interiéroch! 

 
Nastavenie času 

 
Pozor krehké! 

 
Batérie vždy uchovávajte mimo dosahu detí. 

 
Batérie nevhadzujte do ohňa a zabráňte kontaktu s ohňom. 

 
Batérie musia byť vždy vložené so správnou polaritou. 

 
Batérie nedeformujte ani nepoš kodzujte. 

 
Batérie neotvárajte ani nerozoberajte. 

 
Nemieš ajte batérie rôznych značiek a typov. 
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Nemieš ajte nové a použité batérie. 

 
Nenabíjajte batérie. 

 

Chráňte batérie pred vlhkosťou a uchovávajte ich mimo dosahu 
tekutín. 

 
Batérie neskratujte. 

 
Batérie vždy vkladajte so správnou polaritou. 

 
Noste ochranné rukavice! 

Dôležité bezpečnostné pokyny 

Bezpečnostné pokyny pre používateľov 

VÝSTRAHA! RIZIKO OHROZENIA ŽIVOTA A 
ÚRAZU PRE DOJČATÁ A DETI 

Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým materiálom. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia sa obalovým materiálom. Deti často podceňujú nebezpečenstvá. Výrobok 
uchovávajte mimo dosahu detí. Deti od 8 rokov, ako aj osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duš evnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí 
smú tento výrobok používať, len ak sú pod dozorom alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní výrobku a chápu nebezpečenstvá, ktoré z toho vyplývajú. Deti sa s výrobkom 
nesmú hrať. Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 
Výrobok nepoužívajte, ak je poš kodený. Nevystavujte výrobok vlhkosti ani priamemu 
slnečnému žiareniu. Výrobok používajte iba v interiéri. Tento výrobok neobsahuje 
žiadne diely, ktorých údržbu môže vykonávať spotrebiteľ. 

Bezpečnostné pokyny pre batérie 

VÝSTRAHA! RIZIKO OHROZENIA ŽIVOTA! 

Batériu neprehltnite, hrozí nebezpečenstvo popálenia nebezpečnými látkami. 
Ak dôjde k prehltnutiu batérie, už do 2 hodín môže dôjsť k vážnym vnútorným 
popáleninám, ktoré môžu viesť k smrti. Nové a použité batérie uchovávajte mimo 
dosahu detí. Ak si myslíte, že boli batérie prehltnuté alebo sa nachádzajú v akejkoľvek 
časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. Prehltnutie môže spôsobiť popáleniny, 
perforáciu mäkkých tkanív a smrť.  
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Nikdy nenabíjajte nenabíjateľné batérie. Batérie/akumulátory neskratujte ani/alebo ich 
neotvárajte. Môže dôjsť k prehriatiu, nebezpečenstvu požiaru alebo prasknutiu. 
Batérie/akumulátory nikdy nevhadzujte do ohňa ani vody. Nevystavujte 
batérie/akumulátory mechanickému namáhaniu. 

RIZIKO VYTEČENIA BATÉRIÍ/ 
AKUMULÁTOROV 

Vyhýbajte sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu vplývať na 
batérie/akumulátory, napr. na radiátoroch/pôsobenie priameho slnečného žiarenia. 
Ak batérie/akumulátory vytiekli, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s 
chemikáliami! Postihnuté miesta ihneď opláchnite čistou vodou a vyhľadajte lekára!  

NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Vytečené alebo poš kodené 
batérie/akumulátory môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť poleptanie. V 
tomto prípade preto použite vhodné ochranné rukavice. V prípade vytečenia 
batérií/akumulátorov ich ihneď vyberte z výrobku, aby ste prediš li 

poš kodeniu. Používajte iba batérie/akumulátory rovnakého typu. Nemieš ajte staré 
batérie/akumulátory s novými! Ak výrobok nebudete dlhš í čas používať, 
batérie/akumulátory z neho vyberte. 

RIZIKO POŠKODENIA VÝROBKU 
Používajte výlučne š pecifikovaný typ batérie/akumulátora! 

Batérie/akumulátory vložte v súlade s označením polarity (+) a (-) na 
batérii/akumulátore a výrobku. Pred vložením vyčistite kontakty na batérii/akumulátore 
a v priehradke na batérie suchou handričkou, ktorá nepúš ťa vlákna, alebo vatovou 
tyčinkou! Vybité batérie/akumulátory z výrobku ihneď vyberte.  

Bezpečné zavesenie výrobku  
Výrobok nie je určený na použitie v miestnostiach s vyš š ou vlhkosťou vzduchu (napr. 
kúpeľne). Pred pripevnením na stenu sa uistite, že v mieste vŕ tania neprechádza 
elektrické vedenie ani plynové alebo vodovodné potrubie. Použite vhodné skrutky a 
hmoždinky (nie sú súčasťou dodávky). Berte do úvahy vlastnosti steny.  
Výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť za š kody spôsobené nesprávnym upevnením. 
Dbajte na to, aby:  
 na výrobok nepôsobili priame zdroje tepla (napr. kúrenie); 
 na výrobok nesvietilo priame slnečné svetlo; 
 sa zabránilo kontaktu so striekajúcou a kvapkajúcou vodou; 
 výrobok nebol zavesený alebo nestál v bezprostrednej blízkosti magnetických polí 

(napr. reproduktorov); 
 do výrobku nevnikli žiadne cudzie telesá; 
 v dosahu tohto výrobku nikdy neboli sviečky ani iný otvorený oheň, aby sa 

zabránilo š íreniu ohňa. 
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Uvedenie do prevádzky 

Vkladanie obrázkov do rámikov 
 Vystrihnite obrázky na správnu veľkosť (57 x 82 mm). 
 Stlačením páčky na kryte v smere š ípky otvorte kryt. 
 Umiestnite obrázok s prednou stranou na sklo. 
 Zatvorte kryt.  
 

 

Vloženie batérie 
 Vložte 1,5 V batériu AA R6/LR6 so správnou polaritou do priehradky na 

batérie na zadnej strane výrobku. 

Nastavenie času 
 Pre nastavenie času otáčajte nastavovacie koliesko na zadnej strane 

výrobku. 

Výmena batérií 
 Vyberte batériu nedeš truktívnym spôsobom.  
 Vložte 1,5 V batériu AA R6/LR6 so správnou polaritou do priehradky na 

batérie na zadnej strane výrobku. 

Pokyny na čistenie 
Nesprávne čistenie môže poš kodiť výrobok. Neponárajte výrobok do vody ani do 
iných kvapalín. Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, kefy s kovovými alebo 
nylonovými š tetinami ani ostré alebo kovové čistiace predmety, ako sú nože, tvrdé 
š pachtle a podobne. Môžu poš kodiť povrch. Výrobok čistite len mäkkou, suchou 
handričkou, ktorá nepúš ťa vlákna, aká sa používa napr. na čistenie okuliarových 
š oš oviek.  

Skladovanie 
Ak výrobok nebudete dlhš iu dobu používať, vyberte z neho batériu a vyčistený výrobok 
chránený pred slnečným žiarením uložte na suché a chladné miesto, ideálne v 
originálnom balení.  
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Likvidácia  
Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, preto ich kvôli lepš iemu 
spracovaniu odpadu zlikvidujte osobitne. Informácie o tom, ako zlikvidovať 
starý výrobok, získate na prísluš nom miestnom alebo mestskom úrade.  
Pri separovaní odpadu venujte pozornosť označeniu obalových 
materiálov, ktoré sú označené skratkami (a) a číslami (b) s 
nasledujúcim významom:  
1-7: plasty  
20-22: papier a lepenka   
80-98: kompozity.  

Likvidácia elektrického zariadenia 
Symbol s preš krtnutým odpadkovým koš om znamená, že elektrické a 
elektronické zariadenia sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom. 
Spotrebitelia sú zo zákona povinní odovzdať elektrické a elektronické 
zariadenia po skončení ich životnosti na zberných miestach oddelene od 
netriedeného komunálneho odpadu. Týmto spôsobom sa zabezpečí 
ekologická recyklácia, ktorá š etrí zdroje. Batérie a akumulátory, ktoré nie sú pevne 
zabudované v elektrickom alebo elektronickom zariadení a ktoré je možné vybrať 
nedeš truktívnym spôsobom, sa musia pred likvidáciou na zbernom mieste oddeliť 
od zariadenia a odovzdať k likvidácii na určenom mieste. To isté platí pre žiarovky, 
ktoré je možné zo zariadenia vybrať nedeš truktívnym spôsobom. Majitelia 
elektrických a elektronických zariadení z domácností ich môžu odovzdať na 
zberných miestach komunálnych podnikov alebo na zberných miestach zriadených 
výrobcami alebo predajcami. Odovzdanie starých zariadení je bezplatné. Táto 
povinnosť bezplatného spätného odberu tovaru sa vzťahuje tak na nákup v 
predajni, ako aj na dodanie tovaru domov na adresu. Miesto plnenia pre povinnosť 
spätného odberu je zhodné s miestom plnenia pre dodávku. Za vrátené zariadenia 
sa nesmú účtovať prepravné náklady. Vo vš eobecnosti sú distribútori povinní 
zabezpečiť, aby staré zariadenia bolo možné bezplatne odovzdať v mieste 
spätného odberu, ktoré sa nachádza v primeranej vzdialenosti. Spotrebitelia majú 
možnosť bezplatne odovzdať staré zariadenie predajcovi, ktorý je povinný prevziať 
ich späť, ak si kúpia ekvivalentné nové zariadenie s v podstate rovnakou funkciou. 
Táto možnosť existuje aj pri dodávkach do súkromnej domácnosti. Pri predaji na 
diaľku je možnosť bezplatného vyzdvihnutia pri kúpe nového zariadenia 
obmedzená na výmenníky tepla, zobrazovacie jednotky a veľké zariadenia, ktoré 
majú aspoň jednu vonkajš iu hranu s dĺ žkou viac ako 50 cm. Pri uzatváraní kúpnej 
zmluvy sa predajca musí spýtať spotrebiteľa na zodpovedajúci spôsob odovzdania 
starého zariadenia. Okrem toho môžu spotrebitelia bezplatne odovzdať až tri staré 
zariadenia jedného typu na zbernom mieste predajcu bez toho, aby to bolo 
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viazané na nákup nového zariadenia. Dĺ žka hrán prísluš ných zariadení vš ak 
nesmie presiahnuť 25 cm. 

Likvidácia batérií 
Symbol zobrazený vedľa znamená, že batérie a akumulátory sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým odpadom. Chybné alebo použité 
batérie/akumulátory sa musia recyklovať v súlade so smernicou 2006/66/EÚ a jej 
dodatkami. Spotrebitelia sú zo zákona povinní zlikvidovať vš etky batérie a 
akumulátory bez ohľadu na to, či obsahujú alebo neobsahujú š kodlivé látky, ako:  
sú Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo, Li = lítium, na zbernom mieste v ich 
obci/meste alebo v maloobchode, aby sa chránilo životné prostredie a aby sa pri 
likvidácii mohli zhodnotiť cenné suroviny ako napr. kobalt, nikel alebo meď. 
Odovzdanie batérií a akumulátorov je bezplatné.  

VÝSTRAHA! Poškodenie životného 
prostredia v dôsledku nesprávnej 

likvidácie batérií/akumulátorov! 
Niektoré z možných zložiek ako ortuť, kadmium a olovo sú jedovaté a pri 
nesprávnej likvidácii ohrozujú životné prostredie. Napr. ťažké kovy môžu mať 
š kodlivé účinky na zdravie ľudí, zvierat a rastlín a hromadiť sa v životnom prostredí 
a v potravinovom reťazci, a potom sa môžu dostať do organizmu nepriamo 
prostredníctvom potravy. 

VÝSTRAHA! Nebezpečenstvo výbuchu! 

Pri starých batériách obsahujúcich lítium (Li = lítium) existuje vysoké riziko 
požiaru. Preto je potrebné venovať osobitnú pozornosť správnej likvidácii starých 
batérií a akumulátorov obsahujúcich lítium. Nesprávna likvidácia môže tiež viesť k 
vnútorným a vonkajš ím skratom v dôsledku tepelných účinkov (tepla) alebo 
mechanického poš kodenia. Skrat môže viesť k požiaru alebo výbuchu a môže mať 
vážne následky pre ľudí a životné prostredie. Z tohto dôvodu pred likvidáciou 
odlepte póly lítiových batérií a akumulátorov, aby ste prediš li vonkajš iemu skratu. 
Batérie a akumulátory, ktoré nie sú pevne zabudované v prístroji, sa musia pred 
likvidáciou odstrániť a zlikvidovať osobitne. Batérie a akumulátory odovzdajte, iba 
ak sú vybité! Ak je to možné, namiesto jednorazových batérií používajte 
akumulátory.  

Zjednodušené vyhlásenie o zhode EÚ 
Spoločnosť digi-tech gmbh týmto vyhlasuje, že nástenné hodiny s fotografiami 
4-KL6433-1, 4-KL6433-2 sú v súlade so smernicami RoHS 2011/65/EÚ, 
EMC 2014/30/EÚ.  
 

Návod na obsluhu a vyhlásenie o zhode si môžete stiahnuť tu:  
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www.digi-tech-gmbh.com/downloads 

Potom kliknite na lupu  a zadajte číslo výrobku 438775_2301. 

Záruka digi-tech gmbh 
Na tento prístroj sa vzťahuje záruka 3 roky od dátumu nákupu. V prípade nedostatkov 
na tomto prístroji máte zákonné práva voči predajcovi prístroja. Tieto zákonné práva nie 
sú obmedzené naš ou zárukou uvedenou ďalej.  

Záručné podmienky 
Záručná doba začína plynúť dňom zakúpenia. Uschovajte si pokladničný doklad. 
Tento dokument sa vyžaduje ako doklad o kúpe. Ak dôjde k materiálovej alebo 
výrobnej chybe do troch rokov od dátumu zakúpenia tohto prístroja, prístroj vám 
opravíme alebo vymeníme – podľa váš ho výberu – bezplatne. Pre uplatnenie 
záruky musí byť chybný prístroj spolu s dokladom o kúpe (pokladničným dokladom) 
predložený v trojročnej lehote, pričom je nutné stručne a písomne popísať, v čom 
spočíva chyba a kedy sa vyskytla. Ak sa na chybu vzťahuje naš a záruka, dostanete 
opravený alebo nový prístroj späť. Žiadna nová záručná doba nezačína plynúť pri 
oprave alebo výmene prístroja. 

Záručná doba a zákonné nároky vyplývajúce z chyby prístroja 
Záruka sa nepredlžuje. To platí aj pre vymenené a opravené diely. Akékoľvek 
poš kodenia alebo chyby, ktoré sa vyskytli v čase nákupu, musia byť nahlásené 
ihneď po vybalení. Opravy vykonané po uplynutí záručnej doby sú spoplatnené. 

Rozsah záruky 
Prístroj bol starostlivo vyrobený podľa prísnych smerníc kvality a pred dodaním 
starostlivo skontrolovaný. Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výroby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú bežne opotrebované, a preto 
ich možno považovať za opotrebované diely alebo na poš kodenie krehkých častí, 
napr. spínače, batérie alebo zo skla. Táto záruka neplatí, ak bol prístroj 
poš kodený, nesprávne používaný alebo udržiavaný. Pre správne použitie prístroja 
musia byť prísne dodržané vš etky pokyny uvedené v návode na obsluhu. Je nutné 
vyvarovať sa používaniu a činnostiam, ktoré sa v tomto návode neodporúčajú 
alebo pred ktorými tento návod vystríha. Prístroj je určený iba na súkromné a nie na 
komerčné použitie. Záruka zaniká v prípade zneužitia a nesprávneho 
zaobchádzania, použitia sily a zásahov, ktoré neurobil náš  autorizovaný servis. 

Postup pri uplatňovaní záruky 
Pre rýchle vybavenie vaš ej požiadavky dodržiavajte, prosím, nasledujúce pokyny: 
 Pri vš etkých otázkach si, prosím, pripravte pokladničný blok a číslo výrobku 

(438775_2301) ako dôkaz o zakúpení výrobku. 
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 Číslo výrobku nájdete vygravírované na typovom š títku, na titulnej strane tohto 
návodu (vľavo dolu) alebo na nálepke na zadnej alebo spodnej strane. 

 V prípade výskytu porúch funkcií alebo iných nedostatkov sa najprv telefonicky 
alebo elektronickou poš tou spojte s nasledujúcim servisným oddelením. 

 

 

Tento návod a mnohé ďalš ie príručky, videá k výrobkom a softvér si môžete 
stiahnuť na stránke www.kaufland.com/manual. 

 

 

Prostredníctvom tohto QR kódu sa dostanete priamo na stránku 
služieb spoločnosti Kaufland (www.kaufland.com/manual) a 
po zadaní čísla výrobku (438775_2301) môžete otvoriť 
návod na obsluhu. 

Servis 
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO 
E-mail: support@inter-quartz.de, telefón: +49 (0)6198 571825 
 

 

  00800 5515 6616   00800 44 11 493 

  800 142 315   0800 896640 

  0800 896640   0800 004449 

  0800 222943   00800 1114916 
 

 

Dodávateľ 
 

Upozorňujeme, že nasledujúca adresa nie je adresou servisu. Najskôr 
kontaktujte vyš š ie uvedené servisné miesto. 
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO   
 

 
Rok výroby: 2023 
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